	   
	باسمه تعالي
قرارداد نشر: حق‌الترجمه (درصد پشت جلد)
	شماره: ......................
تاريخ: .......................
پيوست: ....................
صفحه: ...... از 3

	
	کد پرونده:
	
	ضمانت مالي: بله □ خير□  
	

	
	تنظيم کننده قرارداد:
	
	

	
	نسخه‌ي:
	محقق □     انتشارت □    اداره‌کل پژوهش □    دفتر معاونت□
	شناسه قرارداد
	ق-2




مقدمه
قرارداد حاضر مستند به مصوبه جلسه شماره ............... مورخ ................. شوراي .................. بين ............................. و آقاي/خانم ................... در موضوع ماده 2 قرارداد، امضاء مي‌شود.
ماده 1. طرف‌هاي قرارداد
1-1.  دفتر نشر / اداره /................... به نمايندگي آقاي/خانم.......................که از اين پس به اختصار ناشر ناميده مي‌شود و مسئوليت تاييد نهايي قرارداد و نتايج حاصل آمده از آن را دارا مي‌باشد.
2-1. آقاي/خانم ............................ به‌شماره شناسنامه .......... متولد سال .............. به عنوان محقق با مشخصات علمي زير:

· مدرک تحصيلي دانشگاهي/حوزوي ..................... از دانشگاه/پژوهشکده/حوزه .................. به سال ........

· رتبه دانشگاهي: استاديار □    دانشيار □    استاد □     ساير ..........................

تبصره 1. لازم است روگرفتي از حکم کارگزيني يا مدرک تحصيلي ضميمه قرارداد شود (آري□  خير□ ).

ماده 2. موضوع قرارداد 
موضوع قرارداد عبارت است از ترجمه اثر مذکور در جدول زير: 
	عنوان اثر به زبان اصلي
	

	عنوان اثر به فارسي
	

	پديدآورنده
	
	نويسنده□    نويسندگان□     اديتور□

	محل نشر:
	ناشر:
	سال نشر:


ماده 3. تعهدات مترجم 
1-3. ترجمه سليس، روان و صحيح کل اثر.
2-3. نگارش توضيحات تکميلي و انتقادي به صورت پي‌نوشت. 
3-3. رعايت الگوي مصوب ترجمه (به شرح پيوست ـ راهنماي ترجمه).
4-3. طرف قرارداد شخصاً ترجمه را انجام داده و آن را به شخص يا نهادي واگذار نکند.
تبصره 1. درخصوص قرارداد حاضر، با همکاري ................. زير نظر مترجم، موافقت بعمل آمد. 
5-3. ارايه متن ترجمه شده به صورت تايپي Word  (يک عدد CD به همراه پرينت).
6-3. عدم واگذاري بخش يا کل ترجمه به هيچ فرد يا نهاد ديگر.
7-3. ارايه مدخل‌هاي مورد نياز براي نمايه‌سازي مطابق با دستورالعمل مصوب (به پيوست قرارداد ارايه شده است). 
8-3. اختصاص کليه جوايزي که به اثر از حيث ترجمه تعلق گيرد، به مترجم. در خصوص جوايز خاص ناشر يا مشترک، نيز حسب نوع جايزهه اقدام مي‌شود. 
9-3. انتشار اثر پس از نهايي شدن آن توسط پديد آورنده طي 10 تا 12 ماه. اين زمان با توجه به تعداد آثار در نوبت چاپ متغير خواهد بود که در هر قرارداد و پس از ارايه متن نهايي و در صورت درخواست کتبي پديد آورنده، در قالب نامه رسمي به وي اطلاع داده خواهد شد. 
10-3. واگذاري نشر اثر به ناشر در تمامي چاپ‌هاي بعدي (در صورتي که ناشر تمايل به نشر اثر نداشته باشد، مراتب به صورت کتبي اعلام و نويسنده مي‌تواند از طريق ناشر ديگري اقدام نمايد).
تبصره 2. در صورت بروز هر گونه شرايط قهري که از اختيارات ناشر خارج باشد، اين زمان به تناسب افزايش مي‌يابد. 
تبصره 3. مدت شرايط قهري حداکثر يکسال مي‌باشد و در صورتي که ناشر تا يکسال پس از تاريخ توافق شده نسبت به چاپ اثر اقدام ننمايد، قرارداد بنا به درخواست پديدآورنده فسخ شده و وي مي‌تواند نسبت به نشر اثر از طريق ديگر اقدام نمايد. در اين صورت لازم است تا پديد آورنده تصميم فسخ قرارداد خود را به صورت کتبي به ناشر ارايه دهد. 
ماده 4. تعهدات ناشر
1-4. پرداخت حق الترجمه به شرح ماده 6.
2-4. رعايت حق معنوي مترجم، با ذکر نام وي در شناسنامه اثر و روي جلد.
3-4. اهداء 25 نسخه از اثر در چاپ اول و 10 نسخه در چاپ‌هاي بعدي. 
4-4. ارايه کتاب با تخفيف 35 درصد به مترجم و يا افرادي که ايشان معرفي نمايند.
5-4. استفاده از تخفيف 25 درصدي در خريد از ساير کتب ناشر. 
ماده 5. زمان قرارداد
مدت زماني قرارداد از ................... تا ......................... برابر با ....................... ماه (شمسي) مي‌باشد. 
ماده 6. هزينه‌ها
حق‌الزحمه بر اساس ..............(........................) درصد قيمت پشت جلد، محاسبه و پرداخت مي‌شود. 
تبصره 1. تعيين شمارگان کتاب در هر نوبت بر عهده ناشر است. 
تبصره 2. مبلغ حق‌الزحمه در چاپ اول بر مبناي شمارگان 1000 نسخه محاسبه مي‌شود. چنانچه بنا به هر دليلي اين رقم در چاپ اول کاهش ‌يابد، در چاپ‌هاي بعدي اين تفاوت لحاظ مي‌شود تا حق‌الزحمه دريافتي با شمارگان منتشر شده برابر گردد. چنانچه شمارگان بيش از 1000 نسخه باشد، تعداد ثبت شده در شناسنامه اثر ملاک محاسبه خواهد بود.
تبصره 3. پرداخت ماليات  و ساير کسورات قانوني‌اي که بر اين قرارداد مترتب گردد، بر عهده مترجم است. در صورت شمول معافيت مالياتي، از قرارداد حاضر مبلغي کسر نخواهد شد. 
تبصره 4. پس از ارايه اثر در موعد مقرر و دريافت تاييديه محتوايي براي نشر آن، اثر تسويه مالي خواهد شد. بر اين اساس پرداخت حداکثر 2 ماه پس از ارايه نسخه نهايي شده صورت مي‌گردد.
تبصره 5. در قرارداد حاضر موافقت شد مبلغ.................... ريال (به حروف ...........................ريال) به عنوان پيش‌پرداخت به مترجم پرداخت گردد. اين مبلغ از پرداخت نهايي به هنگام تسويه کسر مي‌گردد.
تبصره 6. ناشر مي‌تواند براي هر پرداخت، حسب موضوع ضمانت‌هاي مالي لازم را دريافت نمايد که پس از اتمام قرارداد، عودت داده خواهد شد. 
ماده 7. فسخ، حل و فصل اختلاف
1-7. در صورت عدم رعايت تعهدات از سوي طرفين، قرارداد فسخ مي‌گردد. 
تبصره 1. در صورت عدم رعايت تعهدات از سوي مترجم و فسخ آن، مترجم تعهد مي‌نمايد نسبت به پرداخت خسارتهاي ناشر بابت آماده‌سازي و يا نشر (با ارايه مستندات از سوي ناشر) به همراه .............. درصد جريمه (نسبت به رقم هزينه شده) اقدام نمايد.
تبصره 2. در صورت فسخ قرارداد از سوي ناشر، به ميزان کار انجام شده و مورد تاييد تا زمان اعلام فسخ، حق‌الزحمه محاسبه و پرداخت مي‌شود. متقابلاً کار انجام شده انحصاراً به ناشر واگذار مي‌گردد.
تبصره 3. در صورت عدم تمايل مترجم به ادامه و اتمام فعاليت، قرارداد با اعلام مترجم فسخ و مطابق با تبصره 1 ماده 7 اقدام مي‌شود. در خصوص جريمه با توجه به دلايل توجيهي مترجم که به صورت کتبي ارايه شده، راي شوراي پژوهشي ناشر نسبت به پرداخت تمام، بخشي يا بخشودگي آن، ملاک خواهد بود.
2-7. در صورت بروز هرگونه اختلافي بين طرفين قرارداد، موضوع از طريق گفت‌و‌گو حل مي‌گردد. در غير اينصورت گروهي سه نفره مرکب از نمايندگان طرفين و شخص مرضي‌الطرفين نسبت به بررسي و تصميم‌گيري نهايي اقدام مي‌نمايد. تصميم مذکور براي طرفين لازم‌الاجراء است. 
ماده 8. آدرس طرفين قرارداد 
1-8. ناشر:................................................................................................................ ـ تلفکس ...........................................
2-8. مترجم: 
1-2-8. آدرس پستي: شهر ......................... منطقه/محله .................... خيابان ............................................................... 
کوچه ....................... طبقه .......... واحد ........ کد پستي ............................... کد ملي .....................................
2-2-8. آدرس الکترونيک ............................................................................
3-2-8. شماره تلفن
· ثابت (منزل): .................................. کد: ...............
· ثابت (محل کار): .............................. کد: .................. (نام مؤسسه...............................)
· همراه: .................................
4-2-8. حساب بانکي
· شماره حساب: .......................................
· بانک: ....................................................
· شعبه: ....................................................
· کد: ......................................................
تبصره 1. کليه مکاتبات ناشر به آدرس فوق بوده و مترجم تعهد مي‌نمايد در صورت تغيير در هر بخشي از آدرس، مراتب را به صورت کتبي به ناشر اطلاع دهد. در غير اين صورت هيچ مسئوليتي متوجه ناشر نخواهد بود.
اين قرارداد در 8 ماده، 13 تبصره، 4 برگ، 2 نسخه در تاريخ .......................... به امضاي طرفين و تاييد دفترناشر رسيده است. هر سه نسخه داراي اعتبار واحد است. 
	نام و نام خانوادگي مترجم
	
	ناشر/دفتر نشر

	امضاء
	
	امضاء


· ضمايم تحويل داده شده به پديدآورنده:
1. راهنماي چاپ و نشر  (
2. راهنماي نگارش مقالات ( 
3. راهنماي ويرايش متون  (
4. راهنماي تنظيم نمايه  (

